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Segmentácia súboru

• rovnaká metodika segmentácie (textové rámce, poradie stĺpcov)

• manuálna segmentácia textových rámcov s následnou automatickou 
segmentáciou riadkov Transkribusom

• kontrola a opravy segmentácie riadkov (ich delenia a poradia)

• odstraňovanie chýb
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Automatická segmentácia riadkov - chyby
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Automatická segmentácia riadkov - chyby
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Automatická segmentácia riadkov - chyby

Digital humanities – nástroje sprístupňovania historického dedičstva, 12. – 13. 10. 2022, Banská Bystrica



Ručne dopísané písmená/pomlčky/slová
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Spojené riadky pred rozdelením
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Chybné číslovanie riadkov po rozdelení
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Spojené riadky

Pred rozdelením Po rozdelení (chybné číslovanie)
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Príprava súboru na trénovanie modelu

• transliterácia textu 

• prepisovať originálny tlačený text aj s tlačovými chybami

• vytvoriť jednotné pravidlá pre prepis špeciálnych znakov – vzhľadom 
na zvolenú metódu transliterácie bolo potrebné používať rovnaké 
znaky UNICODE
• zachovanie pôvodných znakov

• náhrady znakov, ktoré UNICODE neobsahuje ΰ/ű ?/ő ?/š

ů/ü       å/ä       ?/ö

Digital humanities – nástroje sprístupňovania historického dedičstva, 12. – 13. 10. 2022, Banská Bystrica



Rozdiely v trénovaných modeloch
• Model 1 a Model 2:

• výber strán do cvičného súboru (training set) a overovacieho súboru (validation set)

• Model 3 a Model 4:
• výber strán do cvičného súboru (training set) a overovacieho súboru (validation set)
• odstránenie chýb, ktoré vznikli pri manuálnej transliterácii

• Model 7 a Model 8:
• výber strán do cvičného súboru (training set) a overovacieho súboru (validation set)
• odstránenie chýb, ktoré vznikli pri manuálnej transliterácii
• použitie base Modelu 1 a Modelu 2

• Model 5 a Model 6:
• výber strán do cvičného súboru (training set) a overovacieho súboru (validation set)
• odstránenie chýb, ktoré vznikli pri manuálnej transliterácii
• počet strán/slov zaradených do trénovania
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Oprava chýb z manuálnej transliterácie
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Model 1 a Model 3

Model 1 Model 3
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Porovnanie chýb v Modeloch 1 a 3 
Model 1 Model 3
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Model 2 a Model 4

Model 2 Model 4
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Porovnanie chýb v Modeloch 2 a 4

Model 2

Model 4

Digital humanities – nástroje sprístupňovania historického dedičstva, 12. – 13. 10. 2022, Banská Bystrica



Model 1 a Model 7

Model 1 Model 7

Digital humanities – nástroje sprístupňovania historického dedičstva, 12. – 13. 10. 2022, Banská Bystrica



Porovnanie chýb v Modeloch 1 a 7
Model 1 Model 7
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Model 2 a Model 8

Model 2 Model 8
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Porovnanie chýb v Modeloch 2 a 8

Model 2  Model 8 Model 2

Model 8
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Model 5
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Model 6
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Najčastejšie opakované chyby

• diakritika (dĺžne, mäkčene, dve bodky, dve čiarky)

• interpunkcia (čiarky, bodkočiarky, bodky)

• rozlišovanie malých a veľkých písmen

• rozlišovanie podobných znakov (dlhé ſ - malé f a pod.)

• prepis ligatúr ꜩ, ae

• prepis číslic (6, 9, 5, 8)

• chyby tlače
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Chyby tlače
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Závery

• úspešnosť trénovania záleží od toho, aké strany sú použité ako 
validačné

• vysoká chybovosť transliterovaného švabachu je takmer na úrovni 
rukopisných textov

• nízka chybovosť pri automatickom prepise čísel
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Ďalšie plány

• podrobnejšia analýza chýb

• vytrénovanie spoločného modelu postupným pridávaním jednotlivých fontov na 
základe samostatných modelov pre jednotlivé fonty

• tagovanie transliterovaného textu (označovanie osôb, geografických miest, 
grafických ozdôb, obrázkov)

• doplnenie metadát a editorial declaration

• využitie najlepšieho modelu na prepis iných tlačí:
• toho istého kníhtlačiara
• prešporských kníhtlačiarov (M. Bel – Adparatvs ad Historiam Hvngariae, J. P. Royer 1735)

• porovnanie Orbis Pictus z roku 1798 po grafologickej a obsahovej stránke s:
• iným vydaním od toho istého vydavateľa z roku 1820
• prvým vydaním na Slovensku vydaným v Brewerovej kníhtlačiarni v Levoči v roku 1685
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Samostatné modely fontov

antikva kurzíva fraktúra švabach
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